
DAROVACIA ZMLUVA

uzavretá podľa ust. § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorších predpisova ust. § 11ods. 7 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len "zmluva")

Čl. l
ZMLUVNÉ STRANY

Darca: Slovenská republika
Okresný súd Bratislava I
Záhradnícka č. 10
812 44 Bratislava 1
IČO: oo 039 471
DIČ: 20 20 844 936
IBAN:
SWIIT CBIC):
Bankové spojenie: Státna pokladnica
Tel.:
Fax:
E-mail: osba1@justice.sk
Štatutárny zástupca: JUDr. Vladimír Sklenka

podpredseda Okresného súdu Bratislava I
poverený zastupovaním predsedu súdu

Sídlo:

/ďalej len "darca"/

a

Obdarovaný: Mestská časť Bratislava - Vrakuňa
Šíravská 7
821 07 Bratislava
IČO:
IČ DPH:

oo 603 295
2020840118

číslo účtu IBAN:
SWIIT CBIC):
Bankové spojenie:

829 90 Bratislava
Tel:
E-mail:
Štatutárny zástupca: JUDr. Ing. Martin Kuruc

starosta mestskej časti

/ďalej len .obdarovaný'y
/ďalej spolu darca a obdarovaný len ako "zmluvné strany"/

mailto:osba1@justice.sk


Čl. II
PREDMET ZMLUVY

2.1 Predmetom zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán súvisiacich s
darovaním prebytočného hnuteľného majetku Slovenskej republiky v správe
Okresného súdu Bratislava l, ktorým je osobné motorové vozidlo vrátane
príslušenstva, špecifikované nasledovne:

Značka:
Druh vozidla:
Evidenčné číslo:
Typ vozidla:
VIN:
Druh paliva:
Farba:
Rok výroby:
Dátum zaradenia do užívania:
Počet najazdených km:
Obstarávacia cena vozidla
vrátane príslušenstva: 20 369.43 C
(OC vozidla je 18 256,66 C, OC príslušenstva je 2 112,77 C)
Zostatková hodnota vozidla spolu
s príslušenstvom k 30.11.2016:
Prísl ušenstvo:

SEATALTEA
osobné, AC Kombi

BA95 B (benzín)
Čierna metalíza
2004
29.10.2004
224269 km ku dňu 30.11.2016

o,ooC
zimné pneumatiky, lakťová opierka,
Defenlock, koberec, poistné skrutky,
autopoťahy, kryty kolies, zabezpečovací
systém, snehové reťaze, fólie na sklo.

/ďalej aj ako "predmet darovania" alebo "dar"/.

2.2 Predmet darovania neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť Okresnému súdu
Bratislava l na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním,
preto bol rozhodnutím o prebytočnosti majetku štátu číslo Spr. 7099/2016 zo dňa
01.12.2016 vyhlásený za prebytočný hnuteľný majetok štátu podľa § 3 ods. 3 zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení
neskorších predpisov (ďalej len "zákon č. 278/1993 Z. z.").

Čl. III
PODMIENKY DAROVANIA

3.1 Darca daruje, t.j. bezodplatne prenecháva obdarovanému dar a obdarovaný tento dar
bez výhrad a s vďakou prijíma.

3.2 Darca daruje obdarovanému dar v súlade s § 11ods. 7 písm. b) zákona č. 278/1993 Z.
z. Obdarovaný vyhlasuje, že bude dar využívať výlučne na zabezpečenie výkonu
samosprávy v zmysle § 4 ods. 3 písm. h) zákona Slovenskej národnej rady č. 369/1990
Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov, konkrétne na zabezpečovanie
zdravotnej starostlivosti a na plnenie úloh preneseného výkonu štátnej správy na
úseku školstva v zmysle § 2 písm. g) bod 4. zákona č. 416/2001 Z. z. o prechode
niektorých pôsobností z orgánov štátnej správy na obce a na vyššie územné celky
v znení neskorších predpisov.
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3.3 Darca vyhlasuje, že k predmetu darovania sa neviažu žiadne dlhy a iné nesplnené
povinnosti, ani práva tretích osôb.

3.4 Darca touto zmluvou prevádza predmet darovania z vlastníctva Slovenskej republiky
do vlastníctva obdarovaného, ktorý predmet darovania nadobúda do svojho
vlastníctva jeho prevzatím. Okamihom prevzatia prechádza na obdarovaného i
nebezpečenstvo náhodnej skazy a náhodného zhoršenia daru.

3.5 Obdarovaný vyhlasuje, že pozná technický stav predmetu darovania a preberá
ho v stave, v akom sa predmet darovania nachádza ku dňu podpisu tejto zmluvy.
O fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu darovania po nadobudnutí účinnosti
tejto zmluvy bude vyhotovený odovzdávajúci a preberajúci protokol v počte dvoch
rovnopisov, ktorý podpíšu oprávnení zástupcovia zmluvných strán. Odovzdanie
a prevzatie daru sa uskutoční v sídle darcu uvedenom v čl. 1 tejto zmluvy. Lehota na
odovzdanie a prevzatie predmetu darovania je 10 pracovných dní od účinnosti zmluvy.

3.6 Dopravu alebo prepravu predmetu darovania z miesta odovzdania na miesto uloženia
(do vlastných garážových priestorov) si zabezpečí obdarovaný vlastnými silami a na
vlastné náklady. Obdarovaný zároveň znáša všetky náklady spojené so zabezpečením
zmien v evidencii vozidiel a zápisom do evidencie vozidiel podľa osobitného predpisu.
Obdarovaný uhradí darcovi obstarávacie náklady za pohonné hmoty nachádzajúce sa
v darovanom vozidle v čase jeho prevzatia, a to v hotovosti do pokladne Okresného
súdu Bratislava l vo výške 69,24 EUR.

Čl. IV
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

4.1 Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené touto zmluvou sa
riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorších predpisov, zákona č. 278/1993 Z. z. a inými súvisiacimi právnymi
predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike.

4.2 Obsah tejto zmluvy je možné meniť a dopÍňať na základe dohody zmluvných strán vo
forme písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami
oboch zmluvných strán, ktoré sa stanú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.

4.3 Zmluva podpísaná obidvoma zmluvnými stranami nadobúda platnosť dňom udelenia
súhlasu Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky v zmysle § 11 ods. 7 zákona
č. 278/1993 Z. z.

4.4 Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia
v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších
predpisov v spojení s § sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií)
v znení neskorších predpisov. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle § sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií).

4.5 Zmluva je vyhotovená v siedmich rovnopisoch, z ktorých štyri rovnopisy obdrží darca,
dva rovnopisy obdrží obdarovaný a jeden rovnopis obdrží Ministerstvo spravodlivosti
Slovenskej republiky.
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4.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej, nemajú námietky
proti jej forme a obsahu, že ju neuzatvorili v tiesni, ani za nápadne nevýhodných
podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V Bratislave dňa
Za darcu:

V Bratislave dňa
Za obdarovaného:

pečiatka
.-------------------- 1-------

pečiatka

JUDr. Vladimír Sklenka
podpredseda okresného súdu

poverený
zastupovaním predsedu súdu

JUDr. Ing. Martin Kuruc
starosta

Mestskej časti
Bratislava Vrakuňa
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Schval'ovacia doložka ministerstva

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky vo funkcii zriaďovateľa podľa § 11 ods. 7 zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších
predpisov

súhlasí

s bezodplatným prevodom hnuteľného majetku štátu - motorového vozidla SEAT ALTEA AC Kombi,
rok výroby 2004, evidenčné číslo BA 417 LC, počet najazdených kilometrov 224 269, výrobné číslo
podvozku (VIN): v obstarávacej cene 18256,66 € a príslušenstva vozidla
v obstarávacej cene 2112,77 (, hodnota (predmetu prevodu) po odpise hnuteľného majetku
k (30.11.2016) 0,00 € z vlastníctva Slovenskej republiky, správy Okresného súdu Bratislava l, so sídlom
Záhradnícka Č. lO, 812 44 Bratislava l, IČO: OO039 471 do výlučného vlastníctva mestskej časti
Bratislava - Vrakuňa, zastúpenej JUDr. Ing. Martinom Kurucom, starostom mestskej časti,
IČO: OO603295, so sídlom: Šíravská 7, 821 07 Bratislava.

V Bratislave, dňa

JUDr. Jana' I:5ritaňáková
vedúca služobného úradu


